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na-mwambaji  Misri mfalme mkunyaji wanakosa haya ya-mambo baada na-iliendelea
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Baada ya muda, mnyweshaji na mwokaji wa mfalme wa Misri, wakamkosea bwana wao, mfalme wa Misri.
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wa-wakunyaji mkubwa juu-ya wakubwa-wake watu juu-ya Pharaoh na-akasikitika
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wa-wambaji mkubwa na-juu-ya
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Farao akawakasirikia hawa maafisa wake wawili, mnyweshaji mkuu na mwokaji mkuu,
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nyumba kwa  wa-wachezaji ya-mkubwa nyumba mtaka-kuzuia yeye na-akawapa
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pale gerezani Yosefa asile mahali  ya-gerezani
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akawaweka chini ya ulinzi katika nyumba ya mkuu wa kikosi cha ulinzi katika gereza lile lile alimofungwa Yosefu.
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Mkuu wa kikosi cha ulinzi akawakabidhi kwa Yosefu, naye akawahudumia. Walipokuwa wamekaa chini ya ulinzi
kwa muda,

117023 oy s TeRe on oy o oon wom 5
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nyumbani gerezani asile Misri mfalme asile na-mwambaji mkunyaji ndoto-yake
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kila mmoja wa hao wawili waliokuwa wamewekwa gerezani, yaani mnyweshaji na mwokaji wa mfalme wa Misri,
waliota ndoto usiku mmoja, na kila ndoto ilikuwa na maana yake tofauti.
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Yosefu alipowajia asubuhi yake, akawaona kwamba walikuwa na huzuni.
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leo mbaya uso-wenu mbona kwa kusema ya-mkubwa-wake
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Ndipo Yosefu akawauliza maafisa hao wa Farao waliokuwa chini ya ulinzi pamoja naye nyumbani mwa bwana
wake, akasema, “Mbona nyuso zenu zimejaa huzuni leo?”
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Wakamijibu, “Sisi sote tuliota ndoto, lakini hapakuwa na mtu yeyote wa kuzifasiri.” Ndipo Yosefu akawaambia, “Je,
kufasiri ndoto si kazi ya Mungu? Niambieni ndoto zenu.”

TN PG Ron Ty DopgRT T P 9
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mbele-yangu mbele-yangu mizaani na-tazama katika-ndoto-yangu
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Basi mkuu wa wanyweshaji akamweleza Yosefu ndoto yake. Akamwambia, “Katika ndoto yangu niliona mzabibu
mbele yangu,
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nao mzabibu ulikuwa na matawi matatu. Mara tu ulipoanza kuchipua, maua yalichanua na vishada vyake vikawa
zabibu zilizoiva.
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yeye na-nikaoshia zabibu na-nikachukua mtaka-mkono-yangu cha-Pharaoh na-kikombe
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kiganja-cha wa-Pharaoh mkono kwa  kikombe na-nikampa cha-Pharaoh kikombe kwa
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Kikombe cha Farao kilikuwa mkononi mwangu, nikazitwaa zabibu, nikazikamua katika kikombe cha Farao, na
nikaweka kikombe mkononi mwake.”
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Yosefu akamwambia, “Hii ndiyo maana yake: Matawi matatu ni siku tatu.
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juu-ya kiti-chako na-akakurejesha kichwa-chako Pharaoh atainua matatu siku katika
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Katika siku hizi tatu, Farao atakutoa gerezani na kukuweka tena kwenye nafasi yako, nawe utaweka kikombe cha
Farao mikononi mwake, kama vile ulivyokuwa unafanya ulipokuwa mnyweshaji wake.
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na-kufanya kwako itakuwa-vizuri kulingana-na pamoja-nami ukumbuke kama lakini
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nyumba mtoka na-kunitorokea Pharaoh kwa  na-kunizikumbuka upendo na-mimi tafadhali
H3318 H6547 HO413  H2142 H5978 H4994
SRl
hii
H2088

Lakini wakati mambo yatakapokuwia mazuri, unikumbuke, unifanyie wema, useme mema juu yangu kwa Farao

ili niondoke huku gerezani.
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kitu kufanya ata hapa na-pia nchi-ya-Wiebrania mtoka niliftuka nilioibwa kwamba
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ndani-ya-shimo yeye wakamuweka kama
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Kwa maana nilichukuliwa kwa nguvu kutoka nchi ya Waebrania, na hata hapa nilipo sikufanya lolote linalostahili

niwekwe gerezani.”

TNmRR ON N e o B R a2 16
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kichwa-changu juu-ya vya-mimba viatu baturi na-tazama katika-ndoto-yangu mimi
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Yule mwokaji mkuu alipoona kuwa Yosefu amefasiri ikiwva na maana nzuri, akamwambia Yosefu, “Mimi pia niliota
ndoto: Kichwani mwangu kulikuwepo vikapu vitatu vya mikate.
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yeye akula wapiga mkazi ya-Pharaoh kula kila mtoka vya-juu na-katika-viatu
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Katika kikapu cha juu kulikuwa na aina zote za vyakula vilivyookwa kwa ajili ya Farao, lakini ndege walikuwa
wakivila kutoka kwenye kikapu nilichokuwa nimebeba kichwani.”
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Yosefu akamwambia, “Hii ndiyo maana yake: Vikapu vitatu ni siku tatu.

TR TR TN TN TP N R WY T 19
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Katika siku hizi tatu, Farao atakata kichwa chako na kukutundika juu ya mti. Nao ndege watakula nyama ya mwili
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kwa tuzo na-akafanya Pharaoh vya-kuzaliwa siku ya-tatu siku na-iliendelea
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watumishi-wake kati-ya ya-mtumishi-wake Kkati wa-wambaji
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Mnamo siku ya tatu, ilikuwa kumbukumbu ya kuzaliwa kwa Farao, naye akawaandalia maafisa wake wote
karamu. Akawatoa gerezani mnyweshaji mkuu na mwokaji mkuu, akawaweka mbele ya maafisa wake:
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mtaka-mkono kikombe na-akampa cheo-chake wa-wakunyaji mkubwa na-akarejesha
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Farao kiganja-cha juu-ya wa-Pharaoh
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Ndipo akamrudisha mnyweshaji mkuu kwenye nafasi yake, ili aweke kikombe mikononi mwa Farao tena,
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Yosefa kwao alitoa tafsiri kulingana-na akamtaliki wa-wambaji na-mkubwa
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lakini akamwangika yule mwokaji mkuu, sawasawa na jinsi Yosefu alivyowaambia katika tafsiri yake.
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Pamoja na hayo, mnyweshaji mkuu hakumkumbuka Yosefu, bali alimsahau.
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